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31997D0232

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1997. gada 3. marts), 

ar ko izveido to trešo valstu sarakstu, no kurām dalībvalstis atļauj importēt aitas un kazas 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(97/232/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par sanitārās un veterinārās pārbaudes problēmām, ievedot liellopus, cūkas, aitas un kazas, kā arī svaigu gaļu vai gaļas produktus no trešām valstīm
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 96/91/EK
, un jo īpaši tās 3. panta 1. punktu,
tā kā ar Padomes Direktīvu 91/68/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Austrijas, Somijas un Zviedrijas Pievienošanās aktu, nosaka paredz veterinārsanitāros nosacījumus, kas regulē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar aitām un kazām; 
tā kā ar Komisijas Lēmumu 93/198/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 97/231/EK
, paredz veterinārsanitāros nosacījumus un dzīvnieku veselības apliecības mājas aitu un kazu importam; 
tā kā dalībvalstis var atļaut ievest aitas un kazas no tām trešām valstīm, kuras ir iekļautas sarakstā un kuras šim nolūkam ir pilnvarotas; 
tā kā dažas trešās valstis atbilst oficiāli no brucelozes brīvam statusam (attiecībā uz Brucella melitensis);  
tā kā aitu un kazu imports nokaušanai, nobarošanai vai audzēšanai rada draudus dzīvnieku veselībai, kas pamato atsevišķu trešo valstu sarakstu izveidi; 
tā kā šajā sarakstā iekļauto trešo valstu kompetentās iestādes ir apstiprinājušas, ka tās ir jāinformē par aizdomām par šādām slimībām: mutes un nagu sērgu, govju mēri, Rifta ielejas drudzi, sīko atgremotāju mēri, trakumsērgu, aitu bakām, kazu bakām, skrepi slimību, vezikulāro stomatītu, infekciozo katarālo drudzi, kazu infekciozo pleiropneimoniju, brucelozi (B. melitensis), infekciozo epididimītu (B. ovis), nodulāro eksantēmu liesas sērgu; 
tā kā sarakstā iekļauto trešo valstu kompetentās iestādes ir apņēmušās 24 stundās informēt Komisiju un dalībvalstis par šādu slimību izcelšanos: mutes un nagu sērgu, govju mēri, Rifta ielejas drudzi, sīko atgremotāju mēri, trakumsērgu, aitu bakām, kazu bakām, skrepi slimību, vezikulāro stomatītu un infekciozo katarālo drudzi; 
tā kā šajos sarakstos var izdarīt labojumus jebkurā laikā, ņemot vērā jaunu informāciju vai jaunus apstākļus; 

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
1. Dalībvalstis atļauj aitu un kazu importu nokaušanas nolūkos tikai no tām trešām valstīm vai trešo valstu daļām, kuras ir iekļautas pielikuma 1. vai 2. daļas sarakstā un kuras atbilst Lēmuma 93/198/EEK 1. pielikuma 1. (a) un 1. (b) daļu noteikumiem.
2. Dalībvalstis atļauj aitu un kazu importu nobarošanas nolūkos tikai no tām trešām valstīm vai trešo valstu daļām, kuras ir iekļautas pielikuma 3. daļas sarakstā un kuras atbilst Lēmuma 93/198/EEK 2. pielikuma 1. (a) daļas noteikumiem.
3. Dalībvalstis atļauj aitu un kazu importu audzēšanas nolūkos tikai no tām trešām valstīm vai trešo valstu daļām, kuras iekļautas pielikuma 4. daļas sarakstā un kuras atbilst Lēmuma 93/198/EEK 2. pielikuma 1. (b) daļas noteikumiem.
4. Par oficiāli brīvām no brucelozes (B. melitensis) atzīst tikai tās trešās valstis vai trešo valstu daļas, kas minētas pielikuma 5. daļas sarakstā.
2. pants
Šo lēmumu piemēro no 1997. gada 1. marta.
3. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 1997. gada 3. martā

Komisijas vārdā —
Francis FIŠLERS [Franz FISCHLER],
Komisijas loceklis

PIELIKUMS

1. DAĻA

To trešo valstu saraksts, kas tādu aitu un kazu importam, kuras paredzētas tūlītējai nokaušanai, ir pilnvarotas izmantot Komisijas Lēmuma 93/198/EEK 1. pielikuma 1. (a) daļā doto sertifikātu

Islande
Šveice
Norvēģija
2. DAĻA

To trešo valstu saraksts, kuras tādu aitu un kazu importam, kas paredzētas tūlītējai nokaušanai, ir pilnvarotas izmantot Komisijas Lēmuma 93/198/EEK 1. pielikuma 1. (b) daļā doto sertifikātu

Bulgārija

(apstiprinājums pagaidām atlikts veterinārsanitārās situācijas dēļ)
Čehijas Republika
Horvātija
Igaunija
Jaunzēlande
Kanāda
(izņemot Britu Kolumbijas Okanagana ielejas reģionu, kas ir teritorija, kuru norobežo līnija, kas vilkta uz ziemeļiem no punkta uz Kanādas/ASV robežas 120º 15' garuma, 49º platuma lidz punktam 119º 35' garuma, 50º 30' platuma, uz ziemelaustrumiem līdz punktam 119º garuma, 50º 45' platuma, uz dienvidiem lidz punktam uz Kanādas/ASV robežas 118º 15' garuma un 49º platuma)  
Latvija
Lietuva
Malta
Polija
Rumānija
Slovākija
Slovēnija
Ungārija
3. DAĻA

To trešo valstu saraksts, kurām tādu aitu un kazu importam, kas paredzētas nobarošanai, ir jāizmanto Komisijas Lēmuma 93/198/EEK 2. pielikuma 1. (a) daļā dotais sertifikāts

Bulgārija

(apstiprinājums pagaidām atlikts veterinārsanitārās situācijas dēļ)
Čehijas Republika
Čīle
Grenlande
Horvātija
Islande
Jaunzēlande
Kanāda
(izņemot Britu Kolumbijas Okanagana ielejas reģionu, kas ir teritorija, kuru norobežo līnija, kas vilkta uz ziemeļiem no punkta uz Kanādas/ASV robežas 120º 15' garuma, 49º platuma lidz punktam 119º 35' garuma, 50º 30' platuma, uz ziemelaustrumiem līdz punktam 119º garuma, 50º 45' platuma, uz dienvidiem līdz punktam uz Kanādas/ASV robežas 118º 15' garuma un 49º platuma)  
Malta
Norvēģija
Polija
Rumānija
Slovākija
Šveice
Ungārija
4. DAĻA

To trešo valstu saraksts, kurām tādu aitu un kazu importam, kas paredzētas audzēšanai, ir jāizmanto Komisijas Lēmuma 93/198/EEK 2. pielikuma 1. (b) daļā dotais sertifikāts

Bulgārija

(apstiprinājums pagaidām atlikts veterinārsanitārās situācijas dēļ)
Čehijas Republika
Čīle
Grenlande
Horvātija
Islande
Jaunzēlande
Kanāda
(izņemot Britu Kolumbijas Okanagana ielejas reģionu, kas ir teritorija, kuru norobežo līnija, kas vilkta uz ziemeļiem no punkta uz Kanādas/ASV robežas 120º 15' garuma, 49º platuma lidz punktam 119º 35' garuma, 50º 30' platuma, uz ziemelaustrumiem līdz punktam 119º garuma, 50º 45' platuma, uz dienvidiem līdz punktam uz Kanādas/ASV robežas 118º 15' garuma un 49º platuma)  
Malta
Norvēģija
Polija
Rumānija
Slovākija
Šveice
Ungārija
5. DAĻA

Trešās valstis vai trešo valstu daļas, kuras atbilst oficiāli no brucelozes brīva statusa kritērijiem

Grenlande
Čehijas Republika
Norvēģija
Slovākija
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